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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

י 1 ׀וַיְהִ֣
dan–terjadi
H1961

בַּשָּׁנָה֣
pada–tahun
H8141

יא הַהִ֗
itu
H1931

בְּרֵאשִׁית֙
pada–awal
H7225

מַמְלֶכֶ֙ת֙
pemerintahan
H4467

צִדְקִיָּ֣ה
Zedekia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

]בשנת[
[k]
H8141

)בַּשָּׁנָה֙(
pada–tahun
H8141

ית רְבִעִ֔ הָֽ
keempat
H7243

דֶשׁ בַּחֹ֖
pada–bulan
H2320

י הַחֲמִישִׁ֑
kelima
H2549

אָמַר֣
berkata
H0559

י אֵלַ֡
kepadaku
H0413

חֲנַנְיָה֩
Hananya

בֶן־
anak–

עַזּ֨וּר
Azur
H5809

יא הַנָּבִ֜
sang–nabi
H5030

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ מִגִּבְעוֹן
dari–Gibeon
H1391

בְּבֵי֣ת
di–rumah

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

לְעֵינֵי֧
di–depan–mata

הַכֹּהֲנִי֛ם
para–imam
H3548

וְכָל־
dan–semua–
H3605

הָעָ֖ם
rakyat

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

Dalam tahun itu juga, pada permulaan pemerintahan Zedekia, raja Yehuda, dalam bulan yang kelima tahun yang 
keempat, berkatalah nabi Hananya bin Azur yang berasal dari Gibeon itu kepadaku di rumah TUHAN, di depan 
mata imam-imam dan seluruh rakyat:

ה־2 כֹּֽ
demikian–
H3541

ר אָמַ֞
berfirman
H0559

יְהוָה֧
TUHAN
H3068

צְבָא֛וֹת
semesta–alam

י אֱלֹהֵ֥
Allah
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ר לֵאמֹ֑
dengan–berkata
H0559

רְתִּי שָׁבַ֞
Aku–mematahkan
H7665

אֶת־
–
H0853

ל עֹ֖
kuk
H5923

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babel
H0894

"Beginilah firman TUHAN semesta alam, Allah Israel: Aku telah mematahkan kuk raja Babel itu.

׀בְּע֣וֹד 3
dalam–lagi
H5750

שְׁנָתַ֣יִם
dua
H8141

ים יָמִ֗
tahun
H3117

אֲנִי֤
Aku
H0589

מֵשִׁיב֙
mengembalikan
H7725

אֶל־
ke–
H0413

הַמָּק֣וֹם
tempat
H4725

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

כְּלֵ֖י
perkakas–perkakas
H3627

ית בֵּ֣
rumah

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֨
yang

ח לָקַ֜
diambil
H3947

ר   נְבוּכַדנֶאצַּ֤
Nebukadnezar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

֙ בָּבֶל
Babel
H0894

מִן־
dari–

הַמָּק֣וֹם
tempat
H4725

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

וַיְבִיאֵ֖ם
dan–membawanya
H0935

ל׃ בָּבֶֽ
ke–Babel
H0894

Dalam dua tahun ini Aku akan mengembalikan ke tempat ini segala perkakas rumah TUHAN yang telah diambil 
dari tempat ini oleh Nebukadnezar, raja Babel, dan yang diangkutnya ke Babel.
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וְאֶת־4
dan–
H0853

יְכָנְיָה֣
Yekhonya
H3204

בֶן־
anak–

ים יְהוֹיָקִ֣
Yoyakim
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

הוּדָה יְ֠
Yehuda
H3063

וְאֶת־
dan–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

גָּל֨וּת
orang–orang–buangan
H1546

ה יְהוּדָ֜
Yehuda
H3063

הַבָּאִ֣ים
yang–pergi
H0935

לָה בָּבֶ֗
ke–Babel
H0894

אֲנִ֥י
Aku
H0589

יב מֵשִׁ֛
mengembalikan
H7725

אֶל־
ke–
H0413

הַמָּק֥וֹם
tempat
H4725

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

י כִּ֣
karena

ר אֶשְׁבֹּ֔
akan–Kupatahkan
H7665

אֶת־
–
H0853

ל עֹ֖
kuk
H5923

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babel
H0894

Juga Yekhonya bin Yoyakim, raja Yehuda, beserta semua orang buangan dari Yehuda yang dibawa ke Babel akan 
Kukembalikan ke tempat ini, demikianlah firman TUHAN! Sungguh, Aku akan mematahkan kuk raja Babel itu!"

וַיֹּא֙מֶר5֙
dan–berkata
H0559

יִרְמְיָה֣
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֔
sang–nabi
H5030

אֶל־
kepada–
H0413

חֲנַנְיָה֖
Hananya

יא הַנָּבִ֑
sang–nabi
H5030

לְעֵינֵי֤
di–depan–mata

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
para–imam
H3548

וּלְעֵינֵי֣
dan–di–depan–mata

כָל־
semua–
H3605

ם הָעָ֔
rakyat

ים הָעֹמְדִ֖
yang–berdiri
H5975

ית בְּבֵ֥
di–rumah

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Lalu berkatalah nabi Yeremia kepada nabi Hananya di depan mata imam-imam dan di depan mata seluruh 
rakyat yang berdiri di rumah TUHAN itu,

וַיֹּא֙מֶר6֙
dan–berkata
H0559

יִרְמְיָה֣
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֔
sang–nabi
H5030

ן אָמֵ֕
Amin
H0543

ן כֵּ֖
demikianlah

ה יַעֲשֶׂ֣
kiranya–TUHAN–melakukan

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

ם יָקֵ֤
kiranya–TUHAN–menetapkan

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

יךָ דְּבָרֶ֔
perkataan–perkataanmu
H1697

ר אֲשֶׁ֣
yang

אתָ נִבֵּ֗
engkau–nubuatkan
H5012

יב לְהָשִׁ֞
untuk–mengembalikan
H7725

כְּלֵי֤
perkakas–perkakas
H3627

בֵית־
rumah–

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

וְכָל־
dan–semua–
H3605

ה הַגּוֹלָ֔
orang–orang–buangan
H1473

מִבָּבֶ֖ל
dari–Babel
H0894

אֶל־
ke–
H0413

הַמָּק֥וֹם
tempat
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

kata nabi Yeremia: "Amin! Moga-moga TUHAN berbuat demikian! Moga-moga TUHAN menepati perkataan-
perkataan yang kaunubuatkan itu dengan dikembalikannya perkakas-perkakas rumah TUHAN dan semua orang 
buangan itu dari Babel ke tempat ini.

אַךְ־7
hanya–
H0389

ע־ שְׁמַֽ
dengarkanlah–
H8085

נָא֙
kiranya
H4994

הַדָּבָר֣
perkataan
H1697

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

ר אֲשֶׁ֥
yang

י אָנֹכִ֖
aku
H0595

דֹּבֵר֣
ucapkan
H1696

בְּאָזְנֶי֑ךָ
di–telingamu
H0241

וּבְאָזְנֵי֖
dan–di–telinga
H0241

כָּל־
semua–
H3605

ם׃ הָעָֽ
rakyat

Hanya, dengarkanlah hendaknya perkataan yang akan kukatakan ke telingamu dan ke telinga seluruh rakyat ini:
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ים8 הַנְּבִיאִ֗
para–nabi
H5030

ר אֲשֶׁ֨
yang

הָי֧וּ
ada
H1961

לְפָנַי֛
sebelum–aku
H6440

וּלְפָנֶי֖ךָ
dan–sebelum–engkau
H6440

מִן־
dari–

עוֹלָם֑ הָֽ
dahulu–kala
H5769

בְא֜וּ וַיִּנָּ֨
dan–mereka–bernubuat
H5012

אֶל־
terhadap–
H0413

אֲרָצ֤וֹת
negeri–negeri
H0776

רַבּוֹת֙
yang–banyak

וְעַל־
dan–terhadap–

מַמְלָכ֣וֹת
kerajaan–kerajaan
H4467

גְּדֹל֔וֹת
yang–besar

לְמִלְחָמָ֖ה
tentang–perang
H4421

וּלְרָעָ֥ה
dan–tentang–malapetaka

בֶר׃ וּלְדָֽ
dan–tentang–penyakit–sampar
H1698

Nabi-nabi yang ada sebelum aku dan sebelum engkau dari dahulu kala telah bernubuat kepada banyak negeri 
dan terhadap kerajaan-kerajaan yang besar tentang perang dan malapetaka dan penyakit sampar.

יא9 הַנָּבִ֕
nabi
H5030

ר אֲשֶׁ֥
yang

א יִנָּבֵ֖
bernubuat
H5012

לְשָׁל֑וֹם
tentang–damai–sejahtera
H7965

֙ בְּבאֹ
ketika–terjadi
H0935

דְּבַר֣
perkataan
H1697

יא הַנָּבִ֗
sang–nabi
H5030

יִוָּדַע֙
akan–dikenal
H3045

יא הַנָּבִ֔
sang–nabi
H5030

אֲשֶׁר־
yang–

שְׁלָח֥וֹ
mengutusnya
H7971

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ת׃ בֶּאֱמֶֽ
dengan–sungguh–sungguh
H0571

Tetapi mengenai seorang nabi yang bernubuat tentang damai sejahtera, jika nubuat nabi itu digenapi, maka 
barulah ketahuan, bahwa nabi itu benar-benar diutus oleh TUHAN."

ח10 וַיִּקַּ֞
dan–mengambil
H3947

חֲנַנְיָה֤
Hananya

הַנָּבִיא֙
sang–nabi
H5030

אֶת־
–
H0853

ה הַמּוֹטָ֔
kuk
H4133

ל מֵעַ֕
dari–atas

צַוַּ֖אר
leher

יִרְמְיָה֣
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֑
sang–nabi
H5030

הוּ׃ יִּשְׁבְּרֵֽ וַֽ
dan–mematahkannya
H7665

Kemudian nabi Hananya mengambil gandar itu dari pada tengkuk nabi Yeremia, lalu mematahkannya.

וַיֹּ֣אמֶר11
dan–berkata
H0559

חֲנַנְיָה֩
Hananya

י לְעֵינֵ֨
di–depan–mata

כָל־
semua–
H3605

ם הָעָ֜
rakyat

ר לֵאמֹ֗
dengan–berkata
H0559

֮ כֹּה
demikian
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָה֒
TUHAN
H3068

כָה כָּ֣
demikianlah
H3602

ר אֶשְׁבֹּ֞
akan–Kupatahkan
H7665

אֶת־
–
H0853

ל  ׀עֹ֣
kuk
H5923

ר כַדְנֶאצַּ֣ נְבֻֽ
Nebukadnezar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ל בָּבֶ֗
Babel
H0894

בְּעוֹד֙
dalam–lagi
H5750

שְׁנָתַ֣יִם
dua
H8141

ים יָמִ֔
tahun
H3117

ל מֵעַ֕
dari–atas

צַוַּ֖אר
leher

כָּל־
semua–
H3605

הַגּוֹיִם֑
bangsa–bangsa

וַיֵּ֛לֶךְ
dan–pergi
H3212

יִרְמְיָה֥
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֖
sang–nabi
H5030

לְדַרְכּֽוֹ׃
ke–jalannya
H1870

פ
P

Berkatalah Hananya di depan mata seluruh rakyat itu: "Beginilah firman TUHAN: Dalam dua tahun ini begitu 
jugalah Aku akan mematahkan kuk Nebukadnezar, raja Babel itu, dari pada tengkuk segala bangsa!" Tetapi 
pergilah nabi Yeremia dari sana.

י12 וַיְהִ֥
dan–datang
H1961

דְבַר־
firman–
H1697

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

יִרְמְיָה֑
Yeremia
H3414

חֲרֵי אַ֠
sesudah

שְׁב֞וֹר
mematahkan
H7665

חֲנַנְיָה֤
Hananya

הַנָּבִיא֙
sang–nabi
H5030

אֶת־
–
H0853

ה הַמּוֹטָ֔
kuk
H4133

ל מֵעַ֗
dari–atas

צַוַּ֛אר
leher

יִרְמְיָה֥
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֖
sang–nabi
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559
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Maka sesudah nabi Hananya mematahkan gandar dari pada tengkuk nabi Yeremia, datanglah firman TUHAN 
kepada Yeremia:

הָלוֹך13ְ֩
pergilah
H1980

וְאָמַרְתָּ֨
dan–katakanlah
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

חֲנַנְיָ֜ה
Hananya

ר לֵאמֹ֗
dengan–berkata
H0559

כֹּ֚ה
demikian
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ת מוֹטֹ֥
kuk
H4133

עֵ֖ץ
kayu
H6086

שָׁבָרְ֑תָּ
engkau–patahkan
H7665

יתָ וְעָשִׂ֥
tetapi–engkau–akan–membuat

ן תַחְתֵּיהֶ֖
sebagai–gantinya
H8478

מֹט֥וֹת
kuk
H4133

בַּרְזֶלֽ׃
besi
H1270

"Pergilah mengatakan kepada Hananya: Beginilah firman TUHAN: Engkau telah mematahkan gandar kayu, 
tetapi Aku akan membuat gandar besi sebagai gantinya!

י14 כִּ֣
karena

ה־ כֹֽ
demikian–
H3541

אָמַר֩
berfirman
H0559

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

צְבָא֜וֹת
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

ל עֹ֣
kuk
H5923

בַּרְזֶ֡ל
besi
H1270

תִּי נָתַ֜
Aku–taruh
H5414

עַל־
di–atas–

׀צַוַּ֣אר 
leher

כָּל־
semua–
H3605

הַגּוֹיִם֣
bangsa–bangsa

לֶּה הָאֵ֗
ini
H0428

ד לַעֲבֹ֛
untuk–melayani
H5647

אֶת־
–
H0853

ר נְבֻכַדְנֶאצַּ֥
Nebukadnezar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babel
H0894

וַעֲבָדֻ֑הוּ
dan–mereka–akan–melayaninya
H5647

וְגַם֛
dan–juga
H1571

אֶת־
–
H0853

חַיַּ֥ת
binatang–binatang

ה הַשָּׂדֶ֖
padang

תִּי נָתַ֥
Aku–berikan
H5414

לֽוֹ׃
kepadanya

Sebab beginilah firman TUHAN semesta alam, Allah Israel: Kuk besi akan Kutaruh ke atas tengkuk segala bangsa 
ini, sehingga mereka takluk kepada Nebukadnezar, raja Babel; sungguh, mereka akan takluk kepadanya! 
Malahan binatang-binatang di padang telah Kuserahkan kepadanya."

אמֶר15 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

יִרְמְיָה֧
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֛
sang–nabi
H5030

אֶל־
kepada–
H0413

חֲנַנְיָה֥
Hananya

יא הַנָּבִ֖
sang–nabi
H5030

ע־ שְׁמַֽ
dengarkanlah–
H8085

נָא֣
kiranya
H4994

חֲנַנְיָה֑
Hananya

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

שְׁלָחֲךָ֣
mengutusmu
H7971

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ה וְאַתָּ֗
dan–engkau

הִבְטַ֛חְתָּ
membuat–percaya
H0982

אֶת־
–
H0853

הָעָ֥ם
rakyat

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

עַל־
kepada–

ׁקֶר׃ שָֽ
dusta
H8267

Lalu berkatalah nabi Yeremia kepada nabi Hananya: "Dengarkanlah, hai Hananya! TUHAN tidak mengutus 
engkau, tetapi engkau telah membuat bangsa ini percaya kepada dusta.

ן16 לָכֵ֗
sebab–itu

כֹּ֚ה
demikian
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

֙ הִנְנִי
lihatlah–Aku
H2009

חֲךָ֔ ׁלֵּֽ מְשַֽ
mengusirmu
H7971

מֵעַ֖ל
dari–atas

פְּנֵי֣
permukaan
H6440

הָאֲדָמָה֑
bumi
H0127

הַשָּׁנָה֙
tahun–ini
H8141

ה אַתָּ֣
engkau

ת מֵ֔
akan–mati
H4191

י־ כִּֽ
karena–

ה סָרָ֥
pemberontakan
H5627

רְתָּ דִבַּ֖
engkau–ucapkan
H1696

אֶל־
terhadap–
H0413

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Sebab itu beginilah firman TUHAN: Sesungguhnya, Aku menyuruh engkau pergi dari muka bumi. Tahun ini juga 
engkau akan mati, sebab engkau telah mengajak murtad terhadap TUHAN."
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וַיָּ֛מָת17
dan–mati
H4191

חֲנַנְיָה֥
Hananya

יא הַנָּבִ֖
sang–nabi
H5030

בַּשָּׁנָה֣
pada–tahun
H8141

יא הַהִ֑
itu
H1931

דֶשׁ בַּחֹ֖
pada–bulan
H2320

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
ketujuh
H7637
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Maka matilah nabi Hananya dalam tahun itu juga, pada bulan yang ketujuh.
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